
ZMLUVA O DIELO 

č. 222/2026/KNsPIE.4 
uzavretá 1nedzi zmluvný111i stranami 

podľa ustanovenia§ 536 a nasl. zákona č. 51311991 Zb. 
Obchodný zákonník 



l. Zltotovitel' 

Štatutámy orgán 
Sídlo 
Btmkové spojenie 
!BAN 
lČO 
DIČ 
IČDPH 

Telefón 
E-mail 
Zástupca k rokovaniu 
vo veciach zmluv. 
vo veciach tec/m~ 

I. ZMLUVNÉ STRANY 

Dräger Slovensko, s.r.o. 

Michal Vondraš - konateľ 

Radlinského 40a, 921 O l Piešťany 
Tatra banka, a.s. 

31439446 
2020396389 
SK.2020396389 

+420 605 972 520 
obchod@draeger.com ~ david.kocnar@draeger.com 

tng. David Kočnar·, obchodný zástupca 
Vladim(r Kovačik, real izácia stavby 

Zástupca na podpis zmluvy: Stentors advokátska kancelária s.r.o .. splnomocnenec 

2. Objednávate/' 

Štatutárny orgán 
Sídlo 
Bankové spojenie 
/BA N 

IČO 
IČDPH 
Telefón 
Fax 
E-mail 
Zástupca k rokovaniu 
vo veciac/z zmluv. 
vo veciach teclm. 
Adresa kontaktu 

Kysucká nemocnica s polikliniJ<.ou Čadca 

Ing. Martin Šenfeld, MB/\, riaditel' 
Palárikova 23 11, 022 16 Čadca 
Štátna pokladnica 

17335469 
SK2020552083 
04 1/4604397 

zenkova@kysuckanemocnica.sk 

Mgr. Michal Mozolík 
Svetlana Zenkova 
KNsP Čadca, Palári.kova 23 11 . 022 16 Čadca 

uzatvárajú nasledovnú zmluvu o dielo 



II. PREDMET ZMLUVY 

2. l Predmetom tejto zmluvy je: 
záväzok zhotoviteľa vykonať pre objednávateľa dielo: "Montáž rozvodov medicinálnych 
plynov - Interné oddelenie II. KNsP Čadca", na základe prieskumu trhu zo dňa 
27.07.2026 podla projektovej dokumentácie vypracovanej v 05/2026 Ing. Zdenek Kvapil a 
položkového rozpočtu ktorý tvorí prílohu č. l, (ďalej len "dielo"), a záväzok objednávateľa 
riadne zhotovené dielo prevziať a zaplatiť dohodnutú cenu za vykonanie diela. Rozsah diela 
a zmluvná cena sú určené položkovým rozpočtom, ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy. 
Práce a dodávky nad rámec položkového rozpočtu budú považované za naviac práce a budú 
reali zované len na základe predchádzajúceho písomného odsúhlasenia objednávatel'om. 
Zhotovitel sa zaväzuje vykonať dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť, za 
podmienok dojednaných v tejto zmluve, v zmysle všeobecne záväzných platných predpisov 
a zároveň sa zaväzuje dielo riadne zhotoviť a odovzdať ukončené a riadne zhotovené dielo 
objednávateľovi v dohodnutom termíne (včas). Objednávateľ sa zaväzuje dielo zhotovené 
zhotoviteľom podľa tejto zmluvy tiadne a včas od zhotoviteľa prevziať a zaplatiť mu 
dohodnutú cenu uvedenú v tejto zmluve. Zhotoviteľ vyhlasuje, že disponuje kapacitami a 
odbornými znalosťami, ktoré sú na zhotovenie diela potrebné. 

2.2 Ak vznikne potreba vykonať práce naviac, zhotoviteľ pred ich vykonaním predloží 
objednávateľovi opis požadovanej zmeny, jej vplyv na cenu diela a p redpokladaný vplyv na 
dobu zhotovenia diela. Zhotoviteľ vykoná práce naviac až po ich písomnom odsúhlasení 
objednávateľom ; za písomné odsúhlasenie sa považuje dodatok k tejto zmluve o dielo 
podpísaný oboma zrnJuvnými stranami. 

III. DOBA ZHOTOVENIA 

3. 1 Zhotovi teľ sa zaväzuje, že zhotoví a odovzdá dielo objednávateľovi najneskôr do piatich 
(5) týždňov od dňa riadneho odovzdania miesta realizácie diela bez právnych a 
faktických prekážok brániacich začatiu prác. 

3.2 Zhotoviteľ splni svoju povinnosť vykonať die.lo, jeho riadnym zhotovením, ukončením 
a odovzdaním objednávateľovi. O prevz.atí zhotoveného diela musí byť spísaný odovzdávací 
protokol podpísaný objednávateľom a zhotoviteľom. Dielo sa považuje za odovzdané 
a prevzaté dňom uvedeným v protokole o odovzdaní a prevzatí diela. 

3.3 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnút zhotoviteľovi potrebnú súčinnosť na vykonanie diela, 
najmä odovzdať miesto realizácie diela, zabezpečiť prístup na miesto realizácie diela a 
umožniť vykonávanie prác v rozsahu potrebnom na riadne zhotovenie diela. V prípade 
potreby objednávater umožní zhotoviteľovi prístup k dostupným zdrojom elektrickej energie 
a ostatným médiám potrebným na realizáciu diela. 

3.4 Doba zhotovenia diela sa predlžuje o čas počas ktorého zhotoviteľ nemohol vykonávať 
die lo alebo ho mohol vykonávať iba v obmedzenom rozsahu z dôvodu neposkytnutia alebo 
oneskoreného poskytnutia súčinnosti objednávatel'om, omeškania iných dodávatel'ov 
objednávateľa, zmeny rozsahu diela, prác naviac, skrytých prekážok, zásal1U orgánu verejnej 
moci, prerušenia prevádzk.")' objednávateľa, vyššej moci alebo inej okolnosti, ktorú 
zhotoviteľ nezavinil. K takémuto predlženiu sa pripočíta primeraný čas potrebný na 
opätovnú mobilizáciu pracovníkov a technických prostriedkov zhotoviteľa najviac však päť 
pracovných dní, ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak. 



IV. CENA ZA DIELO 

4.1 Cena za zhotovenie diela je dohodnutá ako pevná cena vo výške 
Cena bez DPH =17.600,00= EUR. 
DPH 23 % =4.048,00= EUR. 
Cena vrátane DPH =21.648 OO= EUR. 
Cena cliela vrátane DPH slovom: =dvadsaťjedentisícšesťstoštyridsaťosem= eur. 

4.2 Zhotovitel' uplatňuje pri fakturácii tz''· tuzemský prenos daňovej povinnosti pri dodaní 
stavebných prác platitel'om dane z pridanej hodnoty inému platitel'ovi dane z pľidanej 
hodnoty podl'a § 69 ods. 12 písm. j) zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z prid~mej hodnoty 
v znení neskorších predpisov. 

4 .3 Objednávateľ uzatvára túto zmluvu so zhotoviteľom na základe prieskumu trhu , podľa 
ktorého zhotoviteľ ponúkol najnižšiu cenu, preto je dohodnutá cena za dielo konečná, pevná 
a nemenná, pokiaJ' nedôjde k jej zmene spôsobom podra tejto zmluvy. 

V. PLATOBNÉ PODMIENKY 

5.1 Zhotoviteľ je oprávnený fakturovať dohodnutú cenu za dielo objednávateJ'ovi po riadnom 
zhotovení a odovzdaní riadne zhotoveného die la, inak objednávateľ nie je povi1mý plati ť 

cenu za dielo . 
5.2 Splatnosť faktúry je 60 dní od jej doručenia. 

VJ. ZARUČNÉ PODMIENKY 

6. 1 Zhotoviteľ zodpovedá za to, že di elo je zhotovené podl'a podmienok uvedených v t~jto 
zmluve a všeobecne záväzných platných predpisov a že počas plynutia záručnej doby bude 
dielo spôsobilé na použitie na dohodnutý, inak na obvyklý účel a že si zachová dohodnuté, 
inak obvyklé v lastnosti. 

6.2 Zhotoviteľ zodpovedá za vady diela v čase jeho odovzdania a za vady diela. ktoré sa 
vyskytnú počas záručnej doby. 

6.3 Záručná doba na dielo je 60 mesiacov a na zabudové:mé výrobky 24 mesiacov od odovzdania 
a prevzatia diela preberacím protokolom. 

VII. OSOBITNÉ DOJEDNANIA 

7. 1 Podmienka odovzdania a prevzatia diela je úspešné vykonanie všetkých predpísaných 
skúšok a zhotove11ie diela riadne (bez vád a nedorobkov). 

VIII. SANKCIE 

8.1 Ak zhotovitelď nesplní svoj záväzok zhotovi( dielo riadne a včas je zhotovileľ povinný 
zaplatiť objednávateľovi uplatniť zmluvnú pokutu vo výške 0,025% z celkovej ceny diela za 
každý deň omeškania plnenia, čím n.ie je dotknutý nárok objednávateľa na náhradu škody. 

8.2 Al<. objednávater je v omeškaní s úhradou ceny za die lo, môže zhotovite r uplatniť voč i 

objednávateľovi nárok na úroky z omeškania v zákonnej výške. 
8.3 Zhotoviteľ postupuje pri vykonruú diela samostat11e a nesie zodpovednosť za vykonanie prác 

na diele podl'a tejto zmluvy. Pti tom musí dodržať právne a iné predpisy. 
8.4 Zhotoviteľ vyhlasuje, že má odbornú spôsobilost" a oprávnenie zhotovif dohodnuté dielo. 



IX ZAVEREČNÉ USTANOVENIA 

9.1 Menit' alebo dopÍňať obsah tejto zmi\J vy o dielo je možné len formou písonmých dodatkov, 
ktoré budú platné po potvrdení a podpísaní oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

9.2 Táto zmluva je vypracovaná v troch vyhotoveniach z toho v dvoch vyhotoveniach 
pre objednávatel a a v jednom vyhotoveni pre zhotovitera. 
Neoddeli teľnou súčasťou tejto zmluvy je jej Príloha č. l - položkový rozpočet. 

9.3 Táto zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv. 

9.4 Zmluvné strany sa dohodli. že táto zmluva a všetky právne vzťahy z nej vyplývajúce 
sa spravujú právnym poriadkom Slovenskej republiky. Na rozhodovanie všetkých sporov 
z tejto zmluvy majú právomoc súdy Slovenskej republiky. Táto zmluva sa spravuje 
Obchodným zákonníkom. 

V Piešťanoch, dňa: 10~ GJ. ~L J 

Za zhotoviteľa: 

J..J~ vl;SVl. lJ l V VVI-l"L\..V) o:) • .L.V. ..J 
v.z. na základe plnomocenstva 
Stentors advokátska kancelária s.r.o. 
Peter Neštepný, konatel' a advokát 

V Čadci dňa: - 3 -09- 2026 

Za objedr .!. -.~'"- 1 '- · 

Kysucká nemocnica s poliklinikou Čadca 
Ing. Martin Šenfeld, MBA, riaditel' 



Stránka 1 

Názov materiálu Množstvo Jednotky Dodávka Cena 
Dodávky a montáž celkom 
Montáže 

/El /€/ 

Kysucká nemocnica s poliklinikou Čadca - Rozvody medicinálnych plynov 
Interné oddelenie ll. - Blok A 
Druh plvnu: kyslík 
Medená trubka 8xl 60 m 11 ,00 660,00 

[podl'a EN7396 
Medená trubka 12x l 40 m 14,00 560,00 

[podl'a EN7396 
Medená trubka 18x t 70 111 20,00 1400,00 
1podl'a EN7396 
Medená trubka 22x l 15 111 24,00 360,00 
pod l'a EN7396 
Tvarovky Cu l k1JI 180,00 180,00 

[podl'a EN7396 
Ag spájka 45 + pasta 555 g 0,32 177,60 
podl'a EN7396 
Chránička potrubia, ocel'ová trubka 26,9x2,6/0,5111 8 ks 3,50 28,00 
podl'a EN7396 vrátane upchávky 
Chránička potTubia, ocel'ová trubka 38x2,6/0,5m 2 ks 4,50 9,00 
podľa EN7396 vrátane upchávky 
Napojenie na existujúci rozvod 2 ks 2 1,00 42,00 

Zaslepenie potTubia Cu do DN25 31 ks 2 1,00 65 1,00 

Guľový uzáver G l", PN20 2 ks 45,00 90,00 
vrátane skrulkovania a nástavcov 
Lekársky panel pod omietku 31 ks 62,00 1922,00 
podl'a EN7396 
Ochranný plyn pre spájkovanie Cu trubiek EN7396 185 111 tr. 0,36 66,60 

Náter /značenie/ potrubia podl'a technologického 185 111 tr. 1,00 185,00 
[postupu dodávatera 
Prepláchnutie rozvodu dusíkom do DN25 185 111 tr. 1,00 185,00 

Useková tlaková skúška .. ., ks 21,00 63,00 
[podľa EN7396 
Záverečná tlaková skúška l ks 25,00 25,00 

[podra EN7396 
Cena celkom /€/ 6604,20 

D1·uh plvnu: stlačený vzduch pre dýchanie 
Medená trubka 8x l 60 ll) l 1,00 660,00 

[Qodl'a EN73 96 
Medená trubka l2x l 40 111 14,00 560,00 

[podl'a EN7396 
Medená trubka 18x l 70 111 20,00 1400,00 
[podľa EN7396 
Medená trubka 22x l IO ll1 24,00 240,00 

[pod l'a EN7396 



Stránka 2 

Názov materiálu M nožstvo Jednotky Dodávka Cena 

Dodávl<y a montáž celkom 

Montáže 
/€/ /€/ 

Tvarovky Cu l kp l 180,00 180.00 
lpodl'a EN7396 
Ag spájka 45 + pasta 530 g 0,32 169,60 
lpodl'a EN7396 
Chránička potrubia, ocel'ová trubka 26,9x2,6/0,5m 8 ks 3,50 28.00 
lpodl'a EN7396 vrátane upchávky 
Chránička potrubia, ocel'ová trubka 38x2.6/0,5m l ks 4.50 4,50 

lpodl'a EN7396 vrátane upchávky 
Napojenie na existujúci rozvod l ks 2 1,00 21.00 

Zaslepenie potrubia Cu do DN25 31 ks 21 ,00 651 ,00 

Gurovy uzáver G l", PN20 l ks 45,00 45,00 
vrátane skrutkovania a nástavcov 
Lekársky panel pod omietku 31 ks 64,00 1984,00 

lpodra EN7396 
Ochranný plyn pre spájkovanie Cu trubiek EN7396 180 m tr. 0,36 64,80 

Náter /značeni e/ potrubia podl'a technologického 180 m tr. l. OO 180,00 
postupu dodávatel'a 
Prepláchnutie rozvodu dusíkom do DN25 180 m tr. L,OO 180,00 

Useková tlaková skúška 3 ks 2 1,00 63,00 
podl'a EN7396 
Záverečná tlaková skúška l ks 25,00 25,00 
lpodľa EN7396 
Cena celkom /€1 6455.90 

Ventilové kra bice 
V ent. krabica pod omietku- O,T l ks 475,00 475,00 
G3/4"-4x (prípoj. 18x l), vstupné miesto NIST-4x 
kontrolný manometer-4x, čid lo klinického alannu-4x 

l pod l'a EN73 96 
Cena celkom /€/ 475.00 

Alarmovv svstém 
S ignalizačný h lásič klin i.ckého alarmu- 4 miesta l ks 469,00 469,00 
vrátane zdroja, pod l'a EN7396 
Cena celkom /€/ 469,00 

Konzole a príchvtnv materiál 
Dodanie a zhotovenie konzol, pomocný príchytný l kp l 976,00 976,00 
materiál, trubkové objímky, dodanie a osadenie 
hmožd iniek 
Cena celkom /€/ 976.00 



Stránka 3 

Názov materiálu M nožstvo Jednotky Dodávka Cen a 

Dodávky a montáž celkom 

Montáže 
/€/ /€/ 

Ostatné 
Demontáž existujúcich rozvodov IO HZS 21,00 2 10,00 
kyslíka a stlačeného vzduchu vrátane lekárskych 
l panelov a uzatváracích armatúr 
Stavebné práce l súbor 0,00 
Zahájenie a vedenie stavby l kp l 162,00 162,00 
Ukončenie a odovzdanie stavby 
Presun materiálu, vnútrostavenisková preprava l kp l 1452,90 1452,90 

Skúšky a revfzie EN7396 IO HZS 54,00 540,00 

Úradná skúška l ks 255,00 255,00 

Cena celkom /€/ 26 19,90 

CENA VŠETKÝCH POLOŽIEK /€/ 11 soo,ool 

l 
l l 



PLNOMOCENSTVO 

Spoločnosť Dräger Slovensko, s.r.o., 
so síd lom Radlinského 40a, Piešťany 921 Ol, 

Slovenská republika, IČO: 31 439 446, zapísaná 
v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, 

Oddiel: Sro, Vložke č . 3182{f 

(ďalej len ako "Splnomocnltel'") 

týmto splnomocňuje 

Stentors advokátska kancelária s.r.o., so 
sídlom Hodžovo nám. 2A, 811 06 Bratislava, 

Slovenská republika, IČO: 51 757 184, zapísaná 
v obchodnom reg istri Okresného súdu Bratislava 

I, oddiel: Sro, vložka číslo : 128747/B 

(ďalej len ako "Splnomocnenec") 

na zastupovanie Splnomocnitel'a 
a vykonávanie akýchkol'vek a všetkých 
právnych a iných úkonov v mene 
Splnomocnltel'a, vrátane tých, na ktoré je 
potrebné v zmysle príslušných právnych 
predpisov osobitné plnomocenstvo. Toto 
ustanovenie má tak povahu generálneho 
plnomocenstva. 

POWER OF ATTORNEY 

Company Dräger Slovensko, s.r.o., 
with its reglstered seat at Radlinského 40a, 

Piešťany 921 01, the Slovak Republic, Company 
Id. No. 31 439 446, registered in the Commercial 
Register of District Court of Trnava, Section : Sro, 

Insert No. 3182{f 

(hereinafter referred to as "Principal") 

hereby authorizes 

Stentors advokátska kancelária s.r.o., law 
firm with its registered seat at Hodžovo nám. 2A, 

811 06 Bratislava - mestská časť Staré Mesto, 
registered with the Commercial register of Dlstrlct 

Court Bratislava I, Section : Sro, Insert no. 
128747/B 

{herelnafter referred to as the "Proxy") 

to represent Principal and execute any and all 
legal and other acts on behalf of Principal, 
including such acts that require a specific 
power of attorney to be issued under 
applicable legal regulations. This provision 
shall be thus considered to be a general 
power of attorney. 

Bez ohl'adu na vyššie uvedené, Splnomocnenec Notwithstanding the above, the Proxy is entitled to 
je splnomocnený a oprávnený zastupovať represent the Principal: 
Splnomocnitel'a : 

pri všetkých právnych úkonoch, ku ktorým 
dochádza pri prevádzke podniku 
Splnomocnitel'a; 
pri právnych úkonoch v záväzkových -
vzťahoch, vrátane občianskoprávnych 
a obchodnoprávnych záväzkových vzťahoch, 
vrátane podpisu zmlúv a objednávok 
a potvrdení objednávok, ako aj Ich zmien a 
ukončení; 
pri právnych úkonoch súvisiacich s účasťou -
Splnomocniteľa vo verejnom obstarávaní, 
vrátane vydávania akýchkol'vek vyhlásení a 
vysvetlení; 
pri právnych úkonoch vykonávaných 
Splnomocnltelbm ako zamestnávatel'om 
v pracovno-právnych a súvisiacich právnych 
vzťahoch; 
pri podpisovaní listín, podávaní vysvetlení -
alebo vyhlásení rôzneho druhu voči fyzickým 
osobám, právnickým osobám, orgánom 
štátnej správy a samosprávy, ako aj voči 
peňažným ústavom ; 

In all legal transactlons occurring 
operation of the Principaľs business; 

in the 

in legal acts in contractual relationshlps, 
includlng civil and commercial relatlonships, 
lncluding the signlng of contracts and orders 
and confirmations of orders, as well as 
amendments and terminatlons thereof; 

in legal acts related to the participation of the 
Principal in public procurement, including the 
issuance of any declaratlons and explanations; 

legal acts performed by the Principal as an 
employer in employment and related legal 
relations; 

when signing documents, giving explanations, 
or maklng statements of various klnds to 
natural persons, legal entities, state and local 
government authorities, as well as to monetary 
Institutions; 



v konaní pred orgánmi štátnej správy, v -
správnych konaniach, iných ako správnych 
konaniach, v súdnych konaniach a súdnych 
sporoch, podávať návrhy, žaloby, riadne 

In proceedings before public authorities, in 
administratíve proceedings, in non-
administratíve proceedings, in court 
proceedlngs and In lltlgation, to bring motions, 
actions, ordinary and extraordinary remedies. a mimoriadne opravné prostriedky. 

Toto plnomocenstvo je udelené v rozsahu práv 
a povinností podl'a Občianskeho zákonnika, 
Obchodného zákonnlka, Civilného sporového 
poriadku, Zákonníka práce, Správneho poriadku, 
Daňového poriadku, zákona o konkurze a 
reštrukturalizácii ako aj ostatných to 
neuvedených všeobecne záväzných predpisov. 

Toto plnomocenstvo sa riadi výhradne právnym 
poriadkom Slovenskej republiky, pričom 
aplikácia iných právnych poriadkov je na toto 
plnomocenstvo vylúčená. 

Toto plnomocenstvo bolo vyhotovené 
v slovenskom a anglickom jazyku. V prípade 
nezrovnalostí medzi jazykovými verziami má 
prednosť slovenská verzia. 

This power of attorney is granted in extent of all 
legal means granted and speclfied by Civil Code, 
Commercial Code, Civil Procedure Code, Labor 
Code, Administratíve Code Tax Procedure Act, 
Bankruptcy and Restructuring Act and other here 
unspecified generally binding legal regulations. 

This power of attorney is governed excluslvely by 
Slovak law, with the exclusion of other systems of 
law. 

This power of attorney was prepared In Slovak and 
English language version. In case of discrepancles 
between the two language verslons, the Slovak 
version shall prevail. 

Neplatnosť akéhokol\tek ustanovenia alebo časti The Invalidity of any provision or part of this power 
tohto plnomocenstva nemá vplyv na platnosť of attorney shall not affect the validity of the 
ostatných jeho ustanovení. remainlng provisions hereof. 

Toto plnomocenstvo je udelené s účinnosťou od 
podpisu do 31 .12.2026, avšak moze byť 
kedykol\tek predtým zo strany Splnomocnitel'a 
odvolané. 

This power of attorney if effective as of its signing 
and will expire by 31 December 2026; however, It 
can be terminated by the Principal at any time prior 
to this date. 

V mene Splnomocnitel'a/On behalf of the Principal 

V/ In Prahe dňa/on 16.12.2025 

oragéf" Slovensko, s.r.o. 
~~lchal Vondraš, konatel' 

Vyššie uvedenú plnú moc týmto prljfmam/ I hereby accept the above Power of Attorney: 

;:,remors aavoKat:sKa Kancerana s.r.o. 
Peter Neštepný, konatel' 

l 




